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%@ While I watch the moon go down, a crow caws through the
frost;

Under the shadows of maple trees, a fisherman moves with his
torch.
—tr. Witter Bynner

Y@  The setting moon, a cawing crow, the frost filled sky;
River-maples, fisherman flares, and troubled sleep.
—tr. Zhang Tingchen ( #K3£#8 ) & Bruce M.Wilson
133 The moon goes down and crows caw in the frosty sky,
Dimly-lit fishing boats 'neath maples sadly lie.
—tr. Xu Yuanchong ( ## ¥ )
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3@ last year on this morning

I walked through the village

in one courtyard
I saw the face of a woman

and the peach blossoms

a pale red reflecting pale red
—tr. Wang Shouyi ( £5 ) & John Knoepfle
¥ L@ Yesteryear, on this day, within this gate,
Her face and th’ peach-blow reflected each other’s glow.
—tr. Sean G. Liang
J#3L(3  On this day last year what a party were we!
Pink cheeks and pink peach-blossoms smiled upon me.
—tr. Herbert A. Giles

Rz “SRIEBH” figE. THE—/, AMOYH
AMER) NI RE TSR, A T ALOERIR AR,
HE ST N M, SRR IRAS0 FiE s . ARiE
FIEHOR S SRR A AZE IR A SR BB, 1O 2 T Ry
A, RHEAS N, BB LUEMAZ ARE— AN EHIR T,
BUEESCE AL, ESCETEH, BT R R R o b,
FEOOPARBERICE A AN AR “M (BREL )" PRIk,
HEEFFABRINAGE N 5 “He” Vs B, T



M AR CHIENS S, IR, BNEAES “Am”, B 78
FOChARABER eIt e EAESBE R . I, JER RS
R T IFAI TR S o I SCQIRIBE] T i A R BEAR AR A, 1%
SCOMEL, #EH AT “He” fepr B B S 13 A0,
AR BRSNS, NEHEPESE R NI RRE TS ik, It
H, “NHi” Xt EZR A= AR, MR TRAS “A
"7 ZIARIEERS, AFITRABAEI. PR, HIE/-H
1% (syllepsis ) BRIIHBIEH T A" 5, JREEE 7 MERES “AIE” .
“BRAE” SFERFRIBEEIIAR, MRE AR AR . KO N Bk
PR, STBRIA & 1558, “ NIRHE RAE” X — RN e )
FEAIATERERL : sEHAEmI T B . RMEE, T 557 %
U, DAL,

1) A false friend and a shadow attend while the sun shines. ( Franklin )
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2) Noble deeds and hot baths are the best cures for depression. ( Dodie Smith )
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3) Glasses and lasses are brittle wares. ( JZiE )
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%D Around the Forbidden City, under weeping willows,
Which loom still for three miles along the misty moat.
—tr. Witter Bynner
L@  willows drift in winds of taicheng
like clouds of undulant smoke
they cover the ten-mile levee
as imperturbable as ever

—tr. Wang Shouyi & John Knoepfle
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1%EL@ For miles around the town unfeeling willows stand
Adorning like a veil of mist the lakeside land

—tr. Xu Yuanchong
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%D River-snow
A hundred mountains and no birds,
A thousand paths without a footprint;
A little boat, a bamboo cloak,
An old man fishing in the cold river-snow.
—tr. Witter Bynner
1% Q) Fishing In Snow
From hill to hill no bird in flight,
From path to path no man in sight.
A straw-cloak’d man in a boat, lo!
Fishing on river clad in snow.
—tr. Xu Yuanchong
%@ Snow
No sign of birds in the mountains; nor of men along the trails; nor
any craft on the river but a little boat, with an old man in rustic hat and

cape dangling a line in the frigid waters—a solitary figure veiled in silent
Snow.

—tr. Weng Xianliang ( # 2 & )
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1238 Dancing

Wide sleeves sway,
Scents,
Sweet Scents

Incessant coming.

It is red lilies,
Lotus lilies,
Floating up,
And up,

Out of autumn mist.

Thin clouds,

Puffed,

Fluttered,

Blown on a rippling wind

Through a mountain pass.

Young willow shoots
Touching
Brushing

The water



Of the garden pool.
—tr. Amy Lowell
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1% @D A Note Left for an Absent Recluse

When I questioned your pupil, under a pine tree,
“My teacher,” he answered, “went for herbs,”
But toward which corner of the mountain,
How can I tell, through all these clouds?
—tr. Witter Bynner
1% (2 A Note Left for an Absent Recluse

I met your boy ’neath a pine-tree,
“My master’s gone for herbs,” says he,
“Amid the hills I know not where,
For clouds have veiled them here and there.”
—tr. Xu Yuanchong
¥ L@ 1 questioned a boy underneath a pine tree,
Thus answered he, “The master is gone to gather herbs,

Must be right here in this mountain.
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The clouds are thick; I can’t tell where.”

—tr. Lu Zhiwei (& F )
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